Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n
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rAga ratna-rltigauLa

In the kRti ‘rAga ratna mAlika’ — rAga rltigaulLa, Srl tyAgarAja states
that he has created a ratna mAla of (hundreds of) songs in praise of the Lord. He
calls on his fellows to participate in singing the praise of the Lord.

P rAga ratna mAlikacE ranjillun(a)Ta hari Sata
A bAga sEvinci sakala bhAgyam(a)ndudAmu rArE (rAga)
C naigama 'shaT-SAstra 2purAN3(A)gam(A)rtha sahitam(a)Ta

yOgi varulu Anandamun(o)ndE san-mArgam(a)Ta
bhAgavat(O)ttamulu kUDi pADE klrtamul(a)Ta
tyAgarAju kaDa tEra tArakam(a)ni cEsina Sata (rAga)

Gist

Lord hari shines forth adorned with the garland made of hundreds of
exquisite rAgas composed as a means of fording the Ocean of Worldly Existence
for redemption of this tyAgarAja.

These klrtanas contain the true meanings of vEdas, the six SAstras, the
(eighteen) epics and Agamas; singing these kirtanas leads one in the true path of
God realization following which the great ascetics attain the divine bliss; best of
devotees sing these klrtanas collectively.

Therefore, O folks! Come, let us attain all the fortunes of life by
worshipping Lord Hari devoutly with these klrtanas.

Word-by-word Meaning

P It is said that (aTa) Lord hari would shine forth (ranjillunu)
(ranjillunaTa) adorned with the garland (mAlikacE) made of hundreds of (Sata)
exquisite (ratna) (literally precious stones) rAgas.

A Come, folks (rArE)!, let us attain (andudAmu) all (sakala) the fortunes
(bhAgyamu) (bhAgyamandudAmu) (of life) by worshipping (sEvinci) Him
devoutly (bAga) (with these klrtanas);



it is said that Lord hari would shine forth adorned with the garland made
of hundreds of exquisite rAgas.

C It is said that (aTa) these klrtanas contain (sahitamu) (sahitamaTa) the
true meanings (artha) of vEdas (naigama), the six (shaT) SAstras, the (eighteen)
epics (purANa) and Agamas (purANAgamArtha);

it is said that (aTa) singing of these klrtanas leads one in the true path
(san-mArgamu) (san-mArgamaTa) (of God realization) following which  the
great (varulu) ascetics (yOgi) attain (ondE) the divine bliss (Anandamunu)
(AnandamunondE);

it is said that (aTa) (these) are the Kklrtanas (klrtanamulu)
(klrtanamulaTa) which the best (uttamulu) of devotees (bhAgavata)
(bhAgavatOttamulu) sing (pADE) collectively (kUDi);

it is said that Lord hari would shine forth adorned with the garland made
of hundreds (Sata) of exquisite rAgas composed (cEsina) as (ani) a means of
fording (tArakamu) (tArakamani) the Ocean of Worldly Existence for redemption
(kaDa tEra) of this tyAgarAja (tyAgarAju).

Notes —
Variations —

References —

1 - shaT SAstra - sAMkhya, yOga, vEdAnta, mIimAmsa, nyAya,
vaiSEshika.

2 - purANa — 18 epics are — brahma, brahmANDa, brahmavaivarta,
mArkaNDEya, bhavishya, vAmana (rAjasic category exalting brahmA); vishNu,
bhAgavata, nAradlya, garuDa, padma, varAha (sAtvic category exalting vishNu);
Siva, linga, skanda, agni (or vAyu), matsya, kUrma (tAmasic category exalting
Siva).

3 - Agama — brAhmaNa (commentary of vEda mantra) and SivAgama
(tantra or work inculcating the mystical worship of Siva and Sakti — 28 in
number)

Comments -
This kRti is a kind of self-assessment of Srl tyAgarAja of his life work and
who else will be more competent to assess this great bhakta than he himself?
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English with Special Characters

pa. raga ratna malikac@ ranjillu(na)ta hari Sata

a. baga sevinci sakala bhagya(ma)ndudamu rare (ra)
ca. naigama sat$astra purd(na)ga(ma)rtha sahita(ma)ta



yogi varulu anandamu(no)nde sanmarga(ma)ta
bhagava(to)ttamulu ktidi pade kirtanamu(la)ta
tyagaraju kada t€ra taraka(ma)ni c€sina Sata (ra)
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Q. o°0S B8y 0008 () T°0 3

®@. 2 VIR DEO grig(HNRTED T°T (07)

B, SH A6 9 WO (ET)AH(EI)E DS (50)e
e HHen SHHI(TNT DT°E(H0)6
2N S(EHSHVen K@ B 83II0(OI®
TogKioer 868 BE SEE(E0)A B ¥ ()

Tamil

u. grs® e wredlsCGs repgdoa@ anfl avg

<. urs® Gevallerdl evse LMSWIHE sT W Tréy ([rs?)

& MBS0 QgL -aUIevST LImentma (omis’ evablg (o)
CuirdlP aumay < amhs’WpGemmbCs® evem-LomTe (o)
Urs'al(Cansspey Faly® LTCL® Sigemiple)
swrsgree s’ Csr smawall Caallar avg (Trs)

BIDDISSETEET TTEHRsCeTanDd Qrsden
reneenenlbg SHapourermd ol

Be@ Qsmws, sameansglt CupenGeurd, eurfi!
BIDNSSETEETE Tramslerad GQrssder
reneenentbg Sapeurermd oiifl

LDENDEET, 0] FTSETRISGET, LTTERTRISET,

<9, FLOMmIGET 6T CILIT(H(EHL6IT & lq UIGNEUUITLD;

fpps Curdwrger seflliynid merblerHwd;

2 SHLOONE LITGAUSTSHET dnly LITHLD STSSTRISGETILD;

swrgrraer samLs5Csm, SMabban Lamabs

BIDNSSETEETE Trahslerad GQrssder
reneenentbgl Sapeurermd oiifl

smrab - Wpells sLmevd FTETHL FTSGILD.

Kannada
2. oaN d:i R0OB3e d‘:srie%g(d)és 20 33

9. 239N ﬂee‘bf;v‘; ) mr%(da)ﬁgmdm Cede (o)
ANEN AT aiéaaé@ a’g)oa(m)ﬁ(d)a)g R03(R)e3



aSneN Iew @égdw(&a)g"e z%mécé(d))és
iz (800)3neD BRB Horde $e3JRN(©)E3

BT00e) 38 Ze3 FoTEH(D)Q 23T I3 (09)
Malayalam
al. @00 EAM 2oefle:Gal eemeEla)(M)s andl Lo
@n. oW crualleail queel @M (@)m)RIm) GO (©9)
al. ©OMMA aUSUDOMV(® «al)©3(6Mo)W(@0)OL’ Madl®(a)s
coull aIE)el @RHMMA)(6HMI)EM MVMOCW(A)S

coMAI(G®I)EmMAN &)W aldosw &lomma)(al)s
@LOUNOIR) B BOO @O0 ()M Galmulm vo® (©9)

Assamese

s, i1 ;9 Wierees A&FA)E T O

. e (iR [P SIS W (JM)

B. CHSIN WOATE A[JI(E)s I FRO(H)E
Cifa o] S (ENCR ST ()G

OISO PG TG FOT ()6
SIHING] 6 (OF OB GE =o (1)

Bengali

of, qro1 Ig Wy Af&gE)E 2R =o

. Jhor Ti}fe Pt STV I (@)

5. CFoI BRSNS STRO)E
(I qPe] DA (ENCT ST ()6

IO FMG AT PrOTY(1)B
SISANG] 6 (OF OB G =o (M)

Gujarati

W, R0 Rcet HiletsA =(3ve(a)e &R 2ld

., oL ALA[3AU AsA MU )egEH, 2R (RU)
A, ot MR Yru(ew)aHyel uléd)e



WBL ag Bleteey(ell)et AHIL(M)2
et(cdl)He S WS sldei(e)e
AR 85 d? dlrs()(et AlAHel 2l (L)
Oriya
0 Ql6 Ag AIRGEe ABA@E 26 66
g @le 6988 dan QIGH(INALIS QI6R (A
G- 6367 86612 JRIENEIEINE AGG()E
6016 BQR ARANERNER dQIE(THE
QIGIG(66HANR 96 Al6e MITAY(R)E
0UI6QIQ @e 66Q BlAR(Ma 604 @6 (Al

Punjabi
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